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Diversité et inclusion 
Corrigé des exercices d’arabe en première

Corrigé diversité et inclusion 1re, exercice par exercice

Corrigé de l’exercice 1 : associer

شايالتَّع : c1.

اءقْصالا : e2.

.a3 : الهوِيةُ

.f4 : الاقَلّيةُ

.d5 : تَافُو الفُرصِ

حامالتَّس : b6.

Corrigé de l’exercice 2 : classer

Peuples et langues : َونازِيغُ, النُّوبِيمالا.
Handicap et inclusion : ٌكِرتَحم سرك ,ةشَارلُغَةُ الا.
Valeurs : ُاةاوسالم ,حامالتَّس.

Corrigé de l’exercice 3 : lire un texte peu vocalisé

Faux : il s’agit d’un lycée, ٌة1.ثَانَوِي.

Vrai : ًةيازِيغمةً ايغْنةُ اارس ت2.قَدَّم.

Vrai : «يناير» َنعم رِيمك حشَر, le nouvel an amazigh.3.
Faux : elle propose que l’entrée de la bibliothèque devienne facile d’accès pour tous4.

(يعملْجل ًهس ةتَبالم دْخَلم بِحصنْ يا).
Vrai : َاۇونتَسم signifie « égaux » ; le slogan dit « Différents, égaux, ensemble ».5.

Traduction du texte : Dans un lycée de la ville d’Oran, les élèves ont organisé une « journée
de la diversité ». Sara a présenté une chanson amazighe, et Karim a expliqué le sens de
« Yennayer », le nouvel an amazigh que l’on fête au mois de janvier. Quant à Yasmine, qui
se déplace en fauteuil roulant, elle a proposé que l’entrée de la bibliothèque devienne facile
d’accès pour tous. À la fin de la journée, les élèves ont écrit sur un grand panneau :
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« Différents, égaux, ensemble ».

Corrigé de l’exercice 4 : comprendre le document du cours

L’amazigh est devenu langue officielle au Maroc en 2011 et en Algérie en 2016.1.
Les Nubiens vivent dans le sud de l’Égypte et le nord du Soudan ; beaucoup de leurs2.
anciens villages ont été engloutis par les eaux d’un grand lac après la construction du

haut barrage (ةبِيرك ةريحب اهيا متْهرغَم).
Le copte pour l’Église copte, le syriaque pour l’Église maronite.3.

Une convention relative aux droits des personnes handicapées, fondée sur l’idée ج4الدَّم.

اءقْصالا دَلب : l’inclusion au lieu de l’exclusion.
La société est comparée à une mosaïque : chaque pièce est différente, mais c’est leur5.
réunion qui forme l’image complète. La différence n’empêche pas l’unité, elle la
compose.

Corrigé de l’exercice 5 : le schème de la réciprocité

شايتَع → شايتَع : la coexistence1.

.la coopération2 : تَعاونَ → تَعاۇنٌ

حامتَس → حامتَس : la tolérance3.

لادتَب → لادتَب : l’échange4.

نامتَض → نامتَض : la solidarité5.

Le préfixe تَـ, l’alif après la 1re radicale et la ḍamma sur la 2e radicale du masdar sont les
marques du schème.

Corrigé de l’exercice 6 : le masdar artificiel

.le pluralisme1 : تَعدُّدِيةٌ

.l’humanité2 : انْسانيةٌ

.la liberté3 : حرِيةٌ

.la responsabilité4 : مسووليةٌ

.la personnalité5 : شَخْصيةٌ
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Corrigé de l’exercice 7 : compléter

.لاصلتَّول ةشَارلُغَةَ الا مصالا لمتَعس1ي.

.2اصبحتِ الامازِيغيةُ لُغَةً رسميةً ف المغْرِبِ سنَةَ 2011.

.3يعيش النُّوبِيونَ ف جنُوبِ مصر وشَمالِ السودانِ.

.يننالبنَاتِ والب نيب اةاوسالم َلذَا النَّادِي او هدْع4ي.

.مَس ا فعم يشنْ نَعا نعالثَّقَافَاتِ ي نيب شاي5التَّع.

La forme donnée dans la liste guide le choix : accusatif pour le complément d’objet, génitif
après la préposition, nominatif pour le sujet.

Corrigé de l’exercice 8 : corriger les erreurs

.génitif après la préposition.1 : ف شَمالِ العراقِ

.donc à l’accusatif.2 ,اصبحattribut de  : لُغَةً رسميةً

اقَةعيذُ ذَۇو الامََّالت : sujet, donc nominatif.3.

.féminin.4 ,لُغَةٌ l’adjectif s’accorde avec : اللُّغَةُ القبطيةُ

.aussi.5 ذَوِي ,est au génitif حقُوق الاشْخَاصِ ذَوِي الاعاقَة : الاشْخَاصِ

Corrigé de l’exercice 9 : du verbe au masdar

.1تَعاۇنُ التََّميذِ

.2تَسامح الجِيرانِ

.3تَبادل الثَّقَافَاتِ

.4تَضامن السانِ

.5تَعايش الشُّعوبِ

Le sujet du verbe devient complément du nom : il passe au génitif.

Corrigé de l’exercice 10 : de l’arabe au français

Le pluralisme linguistique est une richesse pour la société.1.
Les Amazighs fêtent le nouvel an au mois de janvier.2.
Les écoles doivent être ouvertes à tous les élèves.3.
La discrimination envers les personnes handicapées est interdite dans de nombreux4.
pays.
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Ma grand-mère parle le nubien et l’arabe.5.

Corrigé de l’exercice 11 : du français à l’arabe

.1التَّعايش قيمةٌ مهِمةٌ.

.2الردِيةُ لُغَةٌ رسميةٌ ف العراقِ.

.ةاسالدِّر ف قالح اقَةعيذِ ذَوِي الامََّلت3ل.

.يِيزالتَّم فُض4نَر.

Phrase 3 : après ـل, le nom est au génitif, et ذَوِي s’accorde avec lui.

Corrigé de l’exercice 12 : expression écrite
Exemple d’article :

مخْتَلفُونَ ومعا

العالَم العربِ فُسيفساء من الشُّعوبِ واللُّغَاتِ: فيه العرب والامازِيغُ والاكراد والنُّوبِيونَ،

قْتَرِحكَ اذَلةٌ، لوةَ ثَردُّدِينَّ التَّعى ارةٌ. اعِتَنَوا مضيتُنَا اسدْرمارِنَةُ. ووالماطُ وقْبالا يهفو

.منَا الصئَزُم عم لاصنَتَو ل ،ةشَارالا لُغَة ناتٍ مملك لُّمتَعشَةً لرو ّمنُنَظ ،وا .نلَيمع

ف .اقَةعيذِ ذَوِي الامََّلتلَةَ الدُّخُولِ لهاتِ سالقَاع لك لعنْ تَجا ةاردالا نم ا، نَطْلُبيثَان

رايِ، التَّعايش  يعن انْ نَتَشَابه، بل انْ نَحتَرِم اخْتَفَاتنَا. والتَّعاۇنُ والتَّضامن هما

الطَّرِيق الَ مدْرسة للْجميع. فَل واحدٍ منَّا قطْعةٌ ف الفُسيفساء، وبِدُونه تَبقَ الصورةُ

نَاقصةً.

Traduction : Différents et ensemble. Le monde arabe est une mosaïque de peuples et de
langues : on y trouve les Arabes, les Amazighs, les Kurdes et les Nubiens, ainsi que les
Coptes et les Maronites. Notre école aussi est diverse. Je pense que le pluralisme est une
richesse ; c’est pourquoi je propose deux actions. D’abord, organiser un atelier pour
apprendre des mots de la langue des signes, afin de communiquer avec nos camarades
sourds. Ensuite, demander à la direction de rendre toutes les salles faciles d’accès pour les
élèves en situation de handicap. À mon avis, coexister ne veut pas dire se ressembler, mais
respecter nos différences. La coopération et la solidarité sont le chemin vers une école pour
tous. Chacun de nous est une pièce de la mosaïque : sans lui, l’image reste incomplète.

Critères de réussite : les trois parties demandées sont présentes ; au moins deux masdars
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de forme VI et un masdar en -iyya ; َّنى ارا suivi d’un nom à l’accusatif ; ذَوِي ou ذَۇو au bon
cas ; phrases variées et reliées par des connecteurs ; uniquement des faits sûrs.

Comment utiliser ce corrigé

Commence par comparer ton vocabulaire (exercices 1, 2 et 7) : si tu as hésité, recopie les
mots dans un carnet avec leur pluriel. Pour la langue (exercices 5, 6, 8 et 9), repère tes erreurs

par type : schème, terminaison en -iyya, cas de ذَۇو, accord de l’adjectif. Relis ensuite la règle
correspondante du cours.

Pour l’expression écrite, ne recopie pas l’exemple : sers-toi des critères de réussite comme
d’une grille de relecture, puis réécris ton propre article en améliorant un point à chaque fois.
Enfin, relis le document du cours à voix haute : c’est la meilleure façon de fixer le vocabulaire
avant le QCM.
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